
119

Sorena lomaia

samurzayanos zogi toponimisaTvis

samurzayanos toponimia kargad aris Seswavlili vrcel
monografiaSi "samurzayanos geografiuli saxelebi" (p. cxadaia, 2003).
wignSi Tavmoyrilia didi moculobis masala, Tumca rigi toponimebisa
am leqsikonSi ver moxvda. amjerad SevexebiT ramdenime toponims.

jali. es aris soflis saxeli. mdebareobs oCamCiris TemSi, soflebis:
moqvis, akvaskasa da gufis sazRvrebs Soris.  qarTulenovan vikipediaSic
vkiTxulobT: jali, sofeli afxazeTis avtonomiur respublikaSi, oCamCiris
municipalitetSi (moqvis Temi), moqvisa da RaliZgis SuamdinareTSi,
zRvis donidan 160 m, oCamCiridan 32 km, akvaskidan (uaxloesi rkinigzis
sadguri) 10 km. 2008 wlidan okupirebulia ruseTis federaciis mier.

soflis saxelwodebis etimologia mecnierulad Seswavlili ar
aris, xalxuri etimologiebi ki aseTia: 1) am teritoriaze Turme
xarobda saukeTeso jiSis xeebi (ufro bza), romelic gahqondaT gasayidad
TurqeTSi. amitomac am adgils adre erqva ojaloni (Sdr.; ojalefe||
ojale "tye") (i. yifSiZe, 1994). nja//mja//ja laz. Sdr. Zeli. megr. ja (arn.
Ciqobava, 1938). qarT. Zel-Zel-i "xe"; megr. ja-ja "xe"; jal-ef-i "xeebi; o-
jal-e-S-i "Zelisa; saZelisi (vazis jiSi)" Ce-ja "alvis xe; (sityva-sityviT,
TeTri xe"); laz. ja/-nja-/mja-/ja/nja/mja "xe" lazurSi dasturdeba
agreTve jailoni//jalona (Tandilava, 2013). jaloni _ mTis tyiani
zona lakadidan SeSeleTamde (mTa), ja (megr.) "xe: - jaloni tye,
tyiani" (p. cxadaia, 2003).

sxva versiiT, am adgilas arsebula sofeli, romlis mkvidrni
raRac ubedurebas umsxverplia, gadarCenila mxolod erTi kaci, romelsac
ar miutovebia mSobliuri mxare, daojaxebula da isev ganaxlebula
cxovreba. e. i. is kaci yofila "jali". am mniSvnelobiT megrulSi
dResac gamoiyeneba es sityva: "koCiS jali (mZevali) reqo? "kacis
mZevali xar?" im SemTxvevaSi eubnebian adamians, roca Zalian saxifaTo
saqmeze midis. arc es mniSvnelobaa ucxo sxva qarTveluri enebisTvis:
qarT. mZeval-mZeval-i; megr. jal-jal-i "mZevali" gvxvdeba Zvel qarTulSi;
qarTul mZeval- formas Seesatyviseba megruli jal"jali<jaali "kvercxi,
sagangebod datovebuli sabudarSi, (mZevali) (i. yifSiZe, 1994). sabudarSi
Sinauri frinvelebis misaCvevad kvercxs daudeben, romelsac megrulSi
jail kvercxi hqvia. martvilurSi aseve dadasturebulia lZiali//rziali
leqsikuri erTeuli (n. gulua, 2006). Sdr.: dialeqturi mZevali "budeSi
datovebuli kvercxi" (s. JRenti, 1953). Sdr. aseve jalabi "dedawuli
jalabiani "ojaxis patroni" (z. sarjvelaZe, 2004). jalabi "saxleuloba",
jalaboba "ojaxi, kerZoba" (al. neimani, 1978).

quTaisis sajaro biblioTekis weliwdeuli
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msgavsi gamoTqma mZeval/jal- sityvis monawileobiT megrulSic

dasturdeba _ si ujaleT eSalafiri "Se umZevlod amogdebulo".
semantikurad gasagebia, Tu ratom miiRo svanurSi sityvam Zir-fesvis
gageba; jal//jal//jal "mZevali" zanizmad unda CaiTvalos. Tu
davuSvebT, rom m-Zev-al forma Ze- "memkvidre, vaJiSvili, fuZes" (m.
Cuxua) Seicavs, maSin dasaSvebia sofel jalis etimologiis meore versia
ufro swori iyos. Sdr.: qarT. mZev>mZevali; garekaxuri mZevari; svan.
"Ziri, fesvi". ja-li "mZevali" ja-al-i "budeSi Cadebuli kvercxi" (m.
Cuxua, 2000-2003).

sainteresoa is faqti, rom sofeli orad iyofa: margalefiS
jali anu jalagrua "megrelebis jali" da afxazebiS jali anu
jalafsua "afxazebis jali". dayofa omis Semdgomdroindelia, radgan
omamde megrelebis jali ekuTvnoda moqvis Tems, xolo afxazebis jali
akvaskis soflis sabWos.

rac Seexeba aRniSnuli toponimebis jalafsua da jalagrua
struqturas, naTelia, rom msazRvrel-sazRvrulis wyoba postpoziciuria,
megrul ma- TavsarTs bunebrivad Seesabameba afxazuri -a sufiqsi...
rgal fuZe SekumSulia da rg gadasmulia (gr).

jalis mimdebared aris sofeli moqvi, romelic ramdenime
fonetikuri variantiT gvxvdeba muqu//moqu. mdinarec amave saxelwodebis
Camoudis: moqvi//moqvwyari//moquSwyari. am mdinaris ramdenime
mikrotoponimi adamianTa saxelebis mixedviTaa Serqmeuli: petreS tomba,
koto,...

aqve aris cnobili moqvis eklesia moqviS oxvame//moqvis
eklesia.

gufi mosazRvre sofelia iqve, romelic ganTqmulia amave
saxelwodebis CanCqeriT, Tumca, samwuxarod, mas rusuli SesatyvisiT
axseneben "gufski vadapad". mas gufwyarsac eZaxian.

saintereso mikrotoponimebia patrixacu//patraxacu da atiSadu/
/ataSadu (aseve gufi, moqvi), romelTa struqtura-etimologia Semdgomi
kvlevis sagania.
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SHORENA LOMAIA

ON THE ISSUE OF SOME TOPONYMS FROM SAMURZAKANO

Subject matter of the article is certain toponyms which can’t be found in large
monograph: “Geographical names of Samurzakano”. Jali. The village situates in
Ochamchire community, among the villages of Mokvi, akvaska and Gufi. The
etymology of the village name isn’t studied scientifically, as for the folk etymologies
they are the following: 1) This territory used to abound with finest tree species
(mainly box trees), which were sold to Turkey. That’s why the initial name of this
place is Ojalon (compare Ojalefe, Ojale - a forest) [Kipshidze, 1994]. nja//mja//ja
Laz. copmare dzeli. Mengrelian ja [Chikobava, 1938]. Georgian dzel-dzel-I “tree”;
Mengrelian ja-ja “tree”; jal-ef-I “trees; o-jal-e-shi “dzelisa”; Sadzelisi (grape breed),
che-ja “poplar”; (in ex white tree); Laz. ja/-nja-/mja/ja-/nja-/mja “tree” Laz dialect
also confirms jailoni/jalona [Tandilava, 2013]. Jaloni - forest zone of a mountain
from Lakadi to Sheheleti (mount), ja (Mengrelian) “tree”: - jaloni forest [Tskhadaia,
2013] .

According to different version, there was a village at that place, inhabitants of
which had become the victims of certain misfortune, only one man had survived,
Jali by name, who didn’t abandon home, got married and lived his life there.

It’s interesting part that the village is divided into two parts: Margalepish Jali,
e.g. Jalagrua “Mengrelian jali” and Apkhazebish Jali, e.g. Jalapsua “Abkhazian Jali.

Next to Jali there is the village Mokvi, which has different phonetic version
Muku/Moku. The river has the same name: Mokvi/Mokvtskhari/Mokushtsyari. Several
micro toponyms of this river are given according to personal names of people: Petresh
Tomba, Koto, … Mokvi church situates nearby Mokvish Okhvame/Mokvi church.

Interesting micro toponyms are Patritsakhu/Patratsaxu and Atidashu/Atashadu,
(also Gupi, Mokvi), the structure-etymology of which are the subjects of different
research.
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